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hisszük, hogy ezenkívül buzdításul szolgál iskoláink több ezer rajztanára és 
tanítója számára is, akik között bizonyára sokan vannak, akik Csete Balázs­
hoz hasonlóan gyűjtik vagy hajlandók gyűjteni a magyar nép lelkéből szüle­
tett szépségeket. 

* 
Ugyancsak rajzokat ajándékoztak az Ethnologiai Adattárnak a követke­

zők : Dudás Juliska, Vankó Margit, Tóth Rózsi, Fekete Annus és Pesti Ilona 
galgamácsai leányok. Ezek a 16—19 éves lányok egytől-egyig a nép egyszerű 
gyermekei. A Néprajzi Múzeum egyik tisztviselője, dr. Gönyey Sándor akadt 
rá rajzaikra galgamácsai gyüjtőútja alkalmával. A rajzok nem egyszerű mo­
tívumok vagy kisebb tárgyak rajzai, hanem a népélet, népszokások egyes je­
leneteinek az ábrázolásai: pl. fonóban ruhamosás, lakodalmi menet, gyer­
mekjátékok, aratás, cséplés stb. Gönyey dr. elmagyarázta a lányoknak, hogy 
milyen nagy szolgálatot tennének a Néprajzi Múzeumnak, elsősorban pedig 
a magyarságnak, ha rajzaikat a Múzeumnak adnák. A rajzok (közel 100 db) 

t ma már a Múzeumban vannak, sőt a leányok rajzpapírt éj színes ceruzákat 
kértek, mondván, hogyha kapnak, akkor még többet is rajzolnak a Múzeum­
nak. A Néprajzi Múzeum örömmel lett eleget a kérésnek és azóta újabb raj­
zokkal gazdagodott az Adattár gyűjteménye. Dudás Juliska pl. tizenöt képből 
álló sorozatban megrajzolta a teljes kendermunkát a kendermag elvetésétől 
a szövésig. 

A leányok rajzai nem művészileg kiforrott rajzok, de nem is ügyetlenek 
és minden esetben igen szépek, hangulatosak, mozgás-teljesek és finom szín­
érzékről tanúskodnak. De nem ezek a legnagyobb értékeik, hanem az, hogy 
megörökítik a népi szemléletet, azt, hogy a nép hogyan látja önmagát, dol­
gait és a világot. Rendkívül értékesek a rajzok népviseleti szempontból is. A 
színezés tökéletesen visszaadja a galgamácsai viselet minden színét, a raj­
zok pedig az egyes ruhadarabok formáját és szabásmódját. A szaket­
nográfus leírásával és fényképeivel, rajzaival együtt a legteljesebb képét ad­
ják ezek a rajzok a galgamácsai népviseletnek. Feltárják a viselet funkcióját 
is, amidőn bemutatják, hogy nemek és kor s az ünnepek és évszakok sze­
rint kit milyen ruhaviselet illet. 

A népéletet és népszokásokat illusztráló rajzok pedig a népélet s a nép­
szokások leglényegét tárják fel; azt, amit a hivatásos etnográfus is csak a 
legritkábban és akkor is csak félig-meddig tud megfogni. 

E leányrajzokkal kapcsolatban ismét rajztanáraink felé fordulunk, raj­
zoltassanak növendékeikkel, különösen a népi eredetűekkel vagy egyenesen 
a nép fiaival, minél többet a nép életéből. Nemcsak a szépérzék és rajztudás 
fejleszthető e módon játszva, hanem az önismeret és a nemzeti öntudat is. 
Mind a kettő nagyon fontos ! De egyúttal a magyar népi kultúra begyűjtésé­
ben is igen hasznos munkát végeznek. 

* 

Megemlékezünk még özv. Balogh Menyhértné (Sárhida, Göcsej, Zala m.) 
ajándékéról is. Baloghné egy ősi faekét ajándékozott a Néprajzi Múzeumnak. 
Bizonyára másoknak a portáján is hányódik, ha nem éppen faeke, de vala­
mi régi, ma már nem használt szerszám, amit egy ideig ide-oda dobálnak, 
míg el nem korhad vagy tűzre nem kerül. Nagy vétek pedig minden egyes 
darab elpusztítása. Magyar népi kultúránk és népi mivoltunk egy-egy soha 
fel nem támasztható kincse enyészik el minden régi szerszámban, tárgyban. 
Jó volna, ha sokan követnék özv. Balogh Menyhértné példáját és régi, ma 
már nem használt szerszámaikat és tárgyaikat a Néprajzi Múzeumnak aján*-
dékoznák. 

Végezetül az itt felsorolt ajándékozóknak a Néprajzi Múzeum e helyen 
is köszönetet mond. 

Dr. Kovács László: 
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Felhívás a népi ponyvairodalom gyűjtésére. A Néprajzi " Múzeum 
rendszeresen gyűjti a népi ponyvairodalom különböző termékeit: füzetes re­
gényeket, álmos-, nótás- és vőfélykönyveket, szerelmi levelezőket, a szekták ál­
tal terjesztett vallási iratokat, stb. Akiknek módjában van a falusi nép köréből 
ilyen irodalmi termékeket megszerezni — és azokkal semmi különösebb céljuk 
nincs — szíveskedjenek ezeket a Néprajzi Múzeum részére átengedni. Külö­
nösen fontosnak tartjuk a múlt század végén és e század elején forgalomban 
lévő regények, elbeszélések, verses füzetek összegyűjtését, a különböző val­
lásos iratokkal együtt. Fordíisunk figyelmet a régi kalendáriumok összegyűj­
tésére. Jegyezzük fel azt, hogy kik terjesztik a ponyvairodalmat, hol szerzi 
be azt a nép s általában kik olvassák el. 

G. B. 

A Néprajzi Múzeum országos gyűjtőhálózatának é s kézirattárárak 
munkája. Ez év júniusában megkezdtük az országos gyűjtőhálózat kiépítését. 
A gyűjtőmunkában résztvenni szándékozók először u. n. személyi lapot kap­
tak, amelynek alapján tájékozódtunk arról, hogy ki, hol és milyen természetű 
munkát kíván végezni. 1939. júniusától 1939. december l-ig a következők 
jelentkeztek a gyűjtőmunkában való részvételre : 

dr. Pákay Zsolt, tanügyi s. fogalmazó, Veszprém. 
vitéz Lévay Géza, áll. el. isk. igazgató, Zsáka. 
Molnár József, gimn. tanár, Hajdúnánás . 
Csaba József, segédjegyző, Csákánydoroszló. 
Faller Jenő, bányafőfelügyelő, Várpalota. 
Kardoss Béla, főjegyző, Balatonkenese. 
Fülöp Imre, földműves, Kondorostanya, f 
Borbély László, ref. kántortanító, Drávaok. 
dr. Zákonyi Ferenc, h. vezetőjegyző, Mezőkomárom. 
n. Nagy Zoltán, tanár, festőművész, Budapest. 
Görömbei Péter, ref. lelkész, Nagykélló. 
Molnár Balázs, egy. hallgató, Kornádi. 
Lyavinecz Iván, gimn. tanuló, Volóc. 
Horváth Julia, polg. isk. tanár, Turkeve. 
dr. Majerszky Jenő, kir. betétszerk. biró, Devecser. 
Szőcs Lajos, tanár, Csíkszereda. 
Vályi Béla, ref. kántortanító, Szilvásvárad. 
Lajos Árpád, tanítóképző int. tanár, Miskolc. 
K. Nagy László, városi múz. tisztv., Nagykanizsa. 
Bődéi János, tanitó, Zalabaksa . 
Baja István, kisbirtokos, Tiszacsege. 
Borzsák Endre, múzeumi gyakornok, Monor. 
Vita Zsigmond, tanár, Nagyenyed. 
Varró Jenő, tanítójelölt, Marosgombás. 
Székely Lajos, tanítójelölt, Maroskeresztur. 
Sinály Károly, főgimn. tanár, Munkács. 
dr. Dömötör Sándor, szfőv. gazd. tiszt, Balatonkenese. 
Szíj Rezső, ref. s. lelkész, Sárvár. 
Szűcs Sándor, író, Biharnagybajom. 
Heizer Ferenc, egy. halig., Budapest. 
Bokor Sára, iparművész, Sepsiszentgyörgy. 
Kovács Ágnes, egy. hallgató, Sztána. (Folytatjuk.) 

Gyűjtőinknek kérdőíveket küldtünk ki. A következő kérdőívek jelentek 
meg edd ig : 1. A gereblyeformák elterjedése, használata. 2. Szájkosarak, pa-
lókák. 3. Menyasszonvfektetés. 4. Pásztorszokások és babonák. 5—6. Hótal-
pak, jégpatkók, gólyalábak. 7. A népi ruházat alakulása, változatai. 
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4.—7. számú kérdőiveinket a Népr. Ért. jelen számához mellékeljük 
egy általános tájékoztató körlevéllel együtt, amelyben bővebben kifejtjük az 
országos gyűjtőmunka jelentőségét. 

Az 1 —3. sz. kérdőívekre most érkeznek be a feleletek, amelyeket az 
egyes gyűjtők szerint beleltározzuk. Munkánk még tulajdonképen általános 
tájékozódás és előkészület a szélesebbkörű megszervezéshez. Tudni akarjuk 
azt, hogy mennyiben használhatók kérdőíveink, milyen szempontok szerint 
kell azokat kidolgozni, hogy eredményes munkát végezzünk. Az eddig be­
küldött feleletek várakozásunknak minden tekintetben megfelelnek. 

A beérkezett feleletekkel kapcsolatban kezdtük meg a Néprajzi Múze­
umban lévő kéziratos anyag rendezését és modern tudományos elvek sze­
rint történő beleltározását. Eddig körülbelül 5000 oldal terjedelmű kéziratos 
anyagot leltároztunk be. Részben rendeztük Jankó János nagyértékű finnor­
szági és szibériai jegyzeteit, amely most már könnyen kezelhető formában 
áll a kutatók rendelkezésére. Beleltározásra került dr. Szendrey Zsigmond 
népszokás és babonagyüjtésének három kötete, kb. 750 oldalon, amely főleg 
a régi magyar irodalom adatairól nyújt fontos tájékoztatást. Dr. Dömötör Sán­
dor révén átvettük és beleltároztuk a Turul Szövetség néprajzi pályázatára 
beérkezett munkákat. 

Igen nagy szükség lenne arra, hogy minél előbb megkezdjük a kézira­
tos anyagnak a tárgycsoportok és földrajzi területek szerinti kicédulézésát, hogy 
a kutatók azonnali tájékozódást és felvilágosítást nyerjenek róla. 

Kéziratos anyagunkat gyarapítja a Néprajzi Múzeum tisztviselőinek a 
nyár folyamán végzett helyszíni munkájának eredménye. A gyűjtött anyag 
most van feldolgozás alatt. Dr. gróf Zichy István főigazgató megértő támoga­
tása révén a következő területeken végeztünk gyűjtőmunkát: Kassa és Holló­
háza környéke, az Ung és a Latorca völgye, Kemenesalja, a palóc népterü­
let, a Felsőtisza mente, Hajdú, Komárom megye, a Szernye mocsár vidéke. 

Gunda Béla. 

Ujabb libériai gyűjtemény a Néprajzi Múzeumban. A Néprajzi Múze­
um tengerentúli gyűjteménye ez év novemberében újabb gazdag anyaggal 
gyarapodott. Dr. Fuszek Rudolf Libériában élő hazánkfia mér korábban a 
Néprajzi Múzeumnak ajándékozott gyűjteményét (1. Népr. Ért. 1937. 502 1.) 
60 darab tárggyal egészítette ki. Az anyag a geh, manoh, krahn, giu, dan tör­
zsektől Libériából és határterületeiről száimazik. Elsősorban maszkokból, szob­
rokból, harci felszerelésből és apróbb háztartási holmikból áll. 

A maszkok különböző nagyságú igen régi darabok. Nemcsak faragásuk­
kal, hanem festett primitív ornamentikájukkal is kitűnnek. Nagyszerűen tanul­
mányozhatjuk azt, hogy a faragás mellett miképen igyekeznek kidomborítani 
a bennszülöttek festéssel, tükör és ezüstlapok alkalmazáséval az általuk jelen­
tősebbnek vélt arcrészeket, pl. a szemet. A krahn törzstől széimazó egyik masz­
kon négyes szemábrázolést láthatunk. Egy igen szép maszk a broh törzstől szár­
mazik, amelynél a szemek hengeralakú előredudorodésból állanak Hasonló je­
lenségeket vehetünk észre egy ugyanettől a törzstől származó női szobron. Néhány 
maszk az emberi és az állati formák érdekes keveredését mutatja. Manoh maszko­
kon az arc alsó része állati formájú (megnyúlt madárcsőr), míg a krahn 
maszkok felső részén láthatjuk az állati formák (pl. a szarv) utánzását. A ki­
sebb holmik között egy igen érdekes kínzóeszköz van. Ez két, egyik végén 
összekötözött fadarab, amellyel a lábszárat szorítják össze. Gyarapodott a 
gyűjteményünk egy ritka kettőshegyű tőrrel (geh törzs), bozótvágó késsel (ma­
noh törzs), különböző növényi anyagból font táskákkal, stb 

A gyűjtemény néprajzi szén pontból érdekes keverékterületekről szárma­
zik : a szudáni kultúrelerr ékkel átszőtt .nyugatafrikai kultúra" területéről, amely 
utóbbi meglepő hasonlóságokat mutat az u. n. „keleti pápua" kultúrkörrel. Ez 
Melanéziéban, Mikronéziában és Észak-Ausztráliában terjedt el. Valószínűleg 
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tengeri úton a Zambezi völgyén át került Nyugat-Afrikába. Teljesen növényi jel­
legű. Főbb vezérkövületei: különböző álarcok, fadobok, emberszobrok, a benn­
szülöttek titkos társulatai, stb. Új gyűjteményünkben ezeket a vezérkövületeket 
főleg az álarcok képviselik. A terület gazdálkodási formájában a földműve­
lés jelentékeny szerepet játszik. Az északi füves területeken a különböző kö­
les fajták és a kukorica termelése játszik fontos szerepet A déli erdős terü­
leteken, ahonnan pl. kpelle tárgyaink származnak, a banán, a maniok a fő 
gazdasági növények. A földművelés formája a kapásgazdálkodás; a trágyá­
zás és az öntözés csak igen ritkán, főleg Togoban fordul elő. Érdekes képet 
nyújt az állattenyésztés. A Niger kanyarulatánál a zebumarha tenyésztése ter­
jedt el. A madingok tenyésztik a lovat is, amely berber eredetű. A moha­
medán területek teherhordó állata a szamár. A guineai partok mentén élő 
törzsek ősi módon vadásznak és halásznak. A vadat lándzsával, nyíllal és 
íjjal (több darab van belőlük a Fuszefe-gyüjteményében) ejtik el s csapdákkal 
fogják. A halat nyilazzák, mérgezik. A horgot főleg Libériában használják, de 
az ott nem bennszülött tárgy. A guineai partokon főleg a négyszögletes há­
zak vannak elterjedve. A négyszögletes agyagházaknál gyakran piramisfor­
májú tetőt látunk. A földművelő törzseknek szétszórt településeik vannak ; 
csak a kereskedelemmel és az iparral foglalkozó lakosság tömörül az északi 
részeken városokba, amelyek gyakran meg vannak erősítve. Az építkezés 
egyik jellemzője a nagyméretű hengeralakú gabonatartók sokasága. El van 
terjedve főleg Dahomei-ben a fejvánkos. Igen jellemző háztartási eszköz a fa-
mozsár. Az edények legnagyobb része tökből készül. A ruháik elsősorban növé­
nyi anyagból vannak. Az ékszereket igen kedvelik. A Fuszefe-gyüjteményben 
főleg kar- és lábperecek vannak. Az asszonyok a hajukat gyakran zsírozzák 
vagy nyers gumival kenegetik. Testüket vörös, fehér és fekete festékkel má­
zolják be. A tetovált díszeik leginkább törzsjegyek. A fogkihegyezés, a fül, 
orrsövény és az ajak átfúrása is ismert. Harci eszközeik közül itt csak a gyűj­
teményünkben is található hosszú, vashegyű nyilakat említjük meg, a nyíl­
hegy megnyúlt (de nem annyira mint Kamerunban) háromszög alakú, hátul 
gyenge visszavágással. A vas feldolgozásához elsősorban a mandingok és 
a fulbék értenek. A kovácsok gyakran külön társadalmi réteget alkotnak. A 
libériai törzseknél a vaspénz játszik nagy szerepet. Gyűjteményünkben is van 
egy kötegre való. Hangszereik közül a dobot említjük, amely kivájt és bőrrel 
fedett fatörzsből készül. A törzs szociális tekintetben igen tagolt, külön réteget 
alkotnak a főnökök, zenészek, kovácsok, a bőrfeldolgozók. A vadászatot és 
a halászatot azonban előírásszerűen a különböző rétegek mind végzik. A ko­
rok szerinti tagozódás a társadalmi életben nagy szerepet játszik. Pl. egyes 
törzseknél a fiatal legények és lányok kívül élnek a falun és külön szerve­
zetük van. Különösen a parti törzseknél van nagy jelentősége a különböző 
titkos társulatoknak. A titkos társulatokba fiúk felvétele maszkténcokkal, külön­
leges felvonulásokkal, a pubertás korát jelző szertartásokkal történik. Főleg 
az anyajogú leszármazás rendszere terjedt el; vannak törzsek, ahol ez azon­
ban keveredik az apajoggal, pl. a vezetőrétegeknél az apajogú leszármazást 
ismerik el. (V. ö. Buschan : III. Völkerkunde, I. k., Zf. f. Ethnologie, 1905.) 

A nyugatafrikai kultúrának ezeket a röviden vázolt vonásait jellemzően 
mutatja be a Fuszefe-gyüjtemény, amely tudományos és pedagógiai szempont­
ból is igen nagy értéke Múzeumunknak. A maszkgyüjtemény nemzetközi vi­
szonylatban is egyedülálló s büszke lehetne rá Európa bármelyik múzeuma-

Gunda Béla.. 
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